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NORMINO VPRASANJE

Beseda »cistost« je postala beseda za starinarje. Opisuje na-
mre¢ niz ravnanj in vedenjskih pravil, ki jih povezujemo s pre-
teklostjo. Mnogi so veseli, da je ni ve¢. Ko danes slisimo to
besedo, raje pomislimo na zatiranje spolnosti kakor pa na osve-
zujoco mo¢ kreposti, ki je »sveza kakor Dianin obraz«.!
Razkritje spolnih zlorab, ki so jih zagresili ljudje, ve¢inoma
moski, ki so naredili zaobljubo listega celibata, je upravi¢eno
povzrocilo val ogorcenja v celotni druzbi. Ideal distosti je vide-
ti diskreditiran, vsekakor kot obvezna oblika verske dolZnosti.
Ker se je pogosto izkazalo, da ni samo brez Zivljenja, ampak je
tudi mrtev, ga imamo sedaj bolj kot ne za razkrajajoce se truplo,
ki ¢aka na pokop. Zalost se ga oklepa, da; toda ali obstaja kak-

Sen razlog za zalovanje zaradi njegovega odhoda?

'V Shakespearovem Othellu I11., 3 pravi Maver o Desdemoni: »Njeno ime, ki je bilo
tako sveze kot Dianin obraz, je zdaj umazano in ¢rno kakor moje.« Cicero v knjigi
De natura deorum 11., 68 pojasni Dianin vzdevek »ommnivaga | ki se klati povsod«.
Lepo doda: »Diana dicta quia noctu quasi diem efficerer | Imenovali so jo Diana, ker
je pono¢i prinesla nekaksen dan.« [Diana, rimska boginja, ni bila samo boginja lova,
narave, gozdov idr., ampak tudi Meseca. Od tod predstava o dveh obrazih: svezem,
svetlem in temnem, ¢rnem. Op. prev.]



ERIK VARDEN

Sam nimam namena braniti ¢istosti. Niti ne pisem kot zgo-
dovinar kulture, ki Zeli opisati izginotje dolo¢enega nacina ziv-
lienja oziroma cloveskega habitusa. Paé pa me v prvi vrsti zani-
ma semanti¢ni, pomenski vidik ¢istosti.

Najprej moram opozoriti, da istost ni isto kakor celibat.
Celibat je posebna, ne posebej pogosta poklicanost. Cistost
je krepost za vse. Ce je institucionalizacija Cistosti povzrocila
taks$no frustracijo, takSen odklon ali prispevala k temu, je to
deloma zaradi zozenja perspektive, pri ¢emer je usmeritev, na-
menjena $irjenju srca, tega omejila do zadusitve.

Ce ¢istost, kakor se je to storilo, prisilimo zgolj v mrtvenje
cutov, naredimo iz nje sredstvo za preprecevanje razcveta znaca-
ja. To pomeni tudi napa¢no razumevanje, napac¢no predstavlja-
nje in napac¢no uporabo pomena zapletenega pojma. Upam, da
bom v tej knjigi osvobodil »¢istost« iz zapora preozkih kategorij
in ji omogocil, da se pretegne, razsiri svoje ude, svobodno za-
diha, morda celo zapoje. Te podobe uporabljam premisljeno.
Ce ¢istost nima dolocene mere polnokrvnosti, je ponarejena, ni
prava. Nadaljeval bom deloma z analizo, deloma s primeri. Ce
se zdi, da svojo mrezo raztezam nekoliko presiroko, prosim za
potrpljenje. Je tako, kakor mora biti, saj se boste strinjali, vsaj
upam, vstopamo namre¢ na podro¢je, katerega dolzina in $irina
se razprostirata daleg, zelo dalec.

Ne bi bilo posteno, ¢e ne bi ze na zacetku razkril svojega
osebnega interesa, celo osebnega namena. Leta 2002 sem vsto-
pil v menisko Zivljenje, v ¢asu, ko so bili primeri zgodovinskih
spolnih zlorab, ki so jih zagresili duhovniki, vklju¢no z menihi,
tako pogosto in tako izérpno objavljeni v angleskem tisku, da

so se mi ponavljala obdobja bruhanja. Nadeti si obla¢ilo me-
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niskega novinca v tak$nem ozradju je bilo ¢udno. Oblacilo, ki
je simboliziralo moje najplemenitejse, najbolj radostne teznje,
me je postavilo v nekaks$no simbolno kontinuiteto z dejanji,
ki so povzrocila ogromno, v nekaterih primerih nepopravljivo
skodo. Tezko, da se ne bi zaradi pripadnosti pocutil okuzenega
in da ne bi bolj ali manj ponotranjil ob¢utka krivde. Ta ob¢utek
se je potrjeval, ko sem ujel bezen pogled na to, kaj morda vidijo
drugi v meni, ko me opazijo.

Naj pojasnim, kaj mislim.

Deset let po moji preobleki, ko se je po vsej Evropi ved-
no bolj priznaval obseg spolne zlorabe v Cerkvi, sem nekega
vedrega jutra Sel proti rimski baziliki svete Marije Velike, kjer
sem delal na Vzhodnem institutu. Na Via Panisperna sem sre-
¢al zensko srednjih let, ki mi je mirno in premisljeno pljunila
v obraz. Brez tezav sem intuitivno zacutil globino jeze in bo-
le¢ine, iz katerih je bruhnilo njeno dejanje. Morda bi jo lahko
celo razumel. Tega ni bilo mogoce izvedeti, ni bila razpolozena
za POgoVOr.

Kako naj bi se odzval?

To je bilo in ostaja zame nujno vprasanje. Samo pobozne fraze
ne bodo dovolj. Pravi odgovor mora biti v moji ¢isti predanosti,
v celovitosti, s katero jo Zivim. Zame kot nekoga, ki je zaobljube
izrekel javno, se Cistost ne more skrciti na zasebno zadevo (Ceprav
Bog ve, da je tudi to); zanje moram odgovarjati pred drugimi.

Zato je potemtakem klju¢nega pomena, da imamo jasno in
raz¢lenjeno razumevanje natancnega pomena Cistosti. A kaj,
ko zna biti razmisljanje in govorjenje o Cistosti tako zahtevno!
Kako zlahka se zdi, da je ¢lovek zaradi tega v zadregi, celo sam

pred seboj!
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ERIK VARDEN

To je vsekakor paradoks, glede na to, kako brez sramu go-
vorimo o spolnosti. Pripadam generaciji, za katero je spolnost
hrupno prisla iz temnih spalnic na javno prizoris¢e po kulturni
revoluciji v $estdesetih letih prej$njega stoletja. In to se je razgla-
salo za osvoboditev. Tehnike razmnozevanja so se v osnovni Soli
poucevale skupaj z matematiko in pisanjem. Med najstniskimi
fanti je bila pornografija samoumevna — samo po sebi komaj da
kulturna novost, to pa sta bili njena ocitnost in koli¢ina; in ti
sta pustili v spominu rane, ki se le pocasi celijo.

Mlade se je svarilo pred skodljivimi ucinki spolne vzdrznos-
ti. Ne trdim, da smo bili indoktrinirani. Vendar je bil zrak, ki
smo ga dihali, rekel bi v precej standardnem severnoevropskem
najstniskem okolju v osemdesetih letih, prezet s posplosenimi
freudovskimi, priblizno razumljenimi domnevami, ki so se v¢a-
sih uporabljale vsepoprek. Te domneve so oblikovale razlagalni
vzorec, ki mi je bil na voljo, ko sem kot najstnik iskal merila, s
katerimi bi vzpostavil svoje mesto v svetu, pred drugimi, pred
Bogom — z drugimi besedami, nacin, kako najti svobodo.

Uveljavljeno izrazje za transcendenco je bilo psihoseksualno.
Vsako hrepenenje, vsaka dusevna bolecina je bila misljena v teh
pojmih. Splo$na domneva je bila, da je prizadevanje za dobro
uravnotezenega, brez-kompleksnega spolnega osebka, predpo-
goj za rast, zrelost in uspe$nost.

Ve¢ let sem potreboval, da sem spoznal, kako proces de-
jansko poteka v nasprotni smeri; da na podlagi izkusnje ni smi-
selno pripisovati orientacijske avtonomije spolnemu nagonu,
kakor da bi bil naravna urejajoca sila, ki mora uskladiti druge
vidike ¢lovekovega bitja v harmoni¢no celoto. Cloveska spol-

nost klice po osebnostni strukeuri, po kateri raste, cveti in rodi,
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podobno kakor vrtnica plezalka potrebuje oporo za povzpenja-
nje in razsirjanje. Ce ji pustimo, da se plazi po tleh, se tak$na
vrtnica spremeni v listnato gomilo. Njena lepota bo vsekakor
$e vedno vidna, tudi disala bo, toda dolga stebla ne bodo mogla
poganjati zaradi pomanjkanja svetlobe. Cvetov bo malo. Ker ne
bo imela mod¢i za vzpenjanje, se bo zrusila vase. Vsaka vrtnarje-
va roka, ki jo bo poskusala usmeriti, ko je ze rasla nekaj ¢asa, ko
je enkrat poletje Ze tu, bo segla v prepleteno trnje.

Sveti Benedikt opisuje v svojem Pravilu za menihe tip clove-
ka, ki ustreza tej hortikulturni prispodobi. To je girovag, vrsta
potepuha, ki preZivi Zivljenje v neprestanem krozenju, ne da
bi priSel do kakr$nega koli dolo¢enega cilja. V latins¢ini je bil
girus obro¢, v katerem so trenirali konje, ali krog, v katerem se
je vrtela mula, ki je gnala vodno kolo, krozna pot brezciljnega
garanja. Taksen girovag sem bil jaz sam nepotrebno dolgo, kar
zadeva moje zorenje kot moskega.

Ko pogledam nazaj, ¢utim mesanico obzalovanja in kislega
zabavanja. Kajti vodnjak, okoli katerega sem vlekel noge, je bil
suh. Nikoli ni imel niti kapljice vode. Njegov mra¢no dvodi-
menzionalni opis Zivljenja in ljubezni je bil kup suhih kosti. A
vendar sem $e naprej krozil okoli njega, vpet na jarem, sesta-
vljen iz projekcij, vznemirjen zaradi misli, da je moje prebuja-
nje k veri, ki je potekalo isto¢asno, morda samo nezdrava subli-
macija, tj. preusmerjanje in preoblikovanje spolnih nagonov v
druzbeno zelo cenjeno dejavnost. Ali me je strah pred naravo
potisnil k nadnaravnemu?

Domneva ima lahko tak$no mo¢, da se zdi bolj resni¢na od
resni¢nosti. Zelel sem Ziveti &isto, a sem na to prizadevanje gle-

dal kot na navadno mrtvenje. Ni mi prislo na misel, kolikor
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vem, da bi ¢istost videl kot nekaj, kar ima notranjo, kaj Sele ziv-
ljenje dajajoco privla¢nost. O tem sem razmisljal negativno, ka-
kor da 7e bi bil, da ne bi delal tistega, kar je v sredis¢u sodobne
podobe moskosti. Zato je nastal $e en kompleks. Ali ni ¢istost v
kulturi, ki poveli¢uje spolno izrazanje, nekako nemoska?

Ce bi le pomislil, da bi prebral Cicera!

Cicero bi mi lahko pomagal odkriti, da je bila v antiki bo-
ginja ¢istosti Diana znana ne le kot lucifera, »nosilka svetlobe,
marvec tudi kot omnivaga, »povsodna potepuhinja«, tako suve-
rena in svobodna — pravo nasprotje girovaga. Te povezave bi mi
bile vse¢ in bi me razveselile, ko bi se vracal po svojih stopinjah
v nerodovitni brazdi.

Seveda sem si Zelel odprtosti in svetlobe. Se vedno si ju Zelim.

Kaj pomeni »¢istost«? Beseda »¢ist« je v angle$éino prisla po
romanskih jezikih iz latinske besede castus, ta pa izhaja iz grske-
ga pridevnika xaBapog (katharos) v pomenu »list«. 1z katharos
izhaja catharsis. Za trenutek se lahko zaustavimo in pogledamo
pomen, ki ga je ta beseda pridobila.

Aristoteles v svoji Poetiki uporablja catharsis kot podobo
notranjega ociSCenja, ki se lahko zgodi tistemu, ki gre gledat
tragedijo.” Gledalec, ki opazuje uprizoritev moc¢nih, obicajno
skritih ¢ustev na odru in se v dramo vzivi tako razumsko kakor
Custveno, lahko v sebi odkrije enake globine.

Tako je mozno, da se zadne izjemni proces. Namen tragic-
ne izvedbe, pravi Aristoteles, je predstavitev — ali, ¢e uporabi-

mo njegov izraz, mimesis — splosnih ¢loveskih zadev. Ne gre za

2 Aristoteles pojasni pomen besede »catharsis« v Sestem delu svoje Poerike. [Glej
Aristoteles, Poetika, druga, dopolnjena izdaja, prev. Kajetan Gantar, Ljubljana: Can-
karjeva zalozba, 1982. Gantar pojasni katharsis v svojem uvodu str. 30-39. Op. prev.]
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izmiSljanje nenavadnih zapletov za povzroc¢anje vznemirjenja,
temve¢ za podajanje scenarijev, v katerih se gledalci lahko pre-
poznajo in stopijo v stik s svojimi notranjimi rezervami.

Te rezerve so lahko obarvane pozitivno ali negativno.
Aristoteles govori, na primer, o socutju in strahu, odzivoma,
ki predstavljata Siroko paleto »Cutenj« [rabnpartal. Secutje
prinasa z odigrano dramo skrite globine v jasno zavedanje in
spro$ca napetost, ki, ¢e ostane potladena, pogojuje nase ravna-
nje in misel na nacine, ki uhajajo zavestni pozornosti duha in
tako omejujejo naso svobodo, nacin, kako sprejemamo odlo-
Citve.

Cutiti 7alost zaradi stiske Fedre, ker se njeno srce trga zaradi
nemogoce ljubezni; ugotoviti, da se ti ob gledanju Jesenske sona-
te Ingrid Bergman obraca zelodec z besom Eve, ki hoce, da se jo
slisi po vsezivljenjski podrejenosti materini tiraniji, preobleceni
v skrb: to ni popuscanje samo-prepricevanju, ampak namerno
izpostavljanje skrajni izkusnji, pripravljenost prepoznati v sebi
njen odmeyv, pa ¢eprav Sibek, in bi tako omogocil, da tisto, kar
je bilo v tvojih globinah ali implicitno ali potla¢eno, najde zu-
nanjo obliko z notranjim vzdihom olajsanja.

To, da Aristoteles imenuje ta proces »ocis¢enje«, nas opozar-
ja, da ne smemo opredeliti »¢istosti« v obrednih pojmih, kakor
da bi bila v neposrednem nasprotju s tem, kar je samo po sebi
»necisto«; pac pa govori o ravnovesju, ki ga ponovno dosezemo,
ko se spoprimemo s podivjanimi strastmi, da jih kakor uporne
konje spravimo nazaj pod vpliv razuma. Aristotelova pedagogi-
ka ima trajno vrednost.

Pomenski obseg katharos se je razsiril na castus, njegovo latin-

sko ustreznico. Lewis in Short v svojem delu Latin Dictionary
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enadita castus z integer in opozarjata, da se je izraz na splo$no
uporabljal »v zvezi z osebo samo« in ne toliko »v zvezi z drugimi
ljudmi«. Z drugimi besedami, ¢istost je znamenje integritete,
celovitosti, torej osebnosti, katere deli so zdruzeni v skladni ce-
loti.

Obstajajo zgovorni primeri uporabe. Ko je Ciceron v svoji
razpravi O prerokovanju’® nasteval naline, kako bogovi odkriva-
jo ljudem svoje poti, je rekel, da je lepo in prav, ¢e preberemo
polozaj zvezd ali pti¢ji let, potem pa ju poskusamo razumeti.
Vendar ni verjetno, da bo ¢lovek razumel pomen teh pojavov,
¢e njegova dusa (animus) ni »¢ista in neomadezevana« (castus
purusque). S tem je mislil jasno odprtost duha, svobodo od stra-
stnih predsodkov, podobno torej kakor v primeru Aristotelove-
ga gledaliskega obiskovalca ob koncu uéinkovite izvedbe.

To spoznavoslovno razseznost »¢istosti« razvija naprej prvi
od Pogovorov v Tuskulu. Ciceron, ki citira Sokratesa, opisuje
dva nacina, na katera lahko ljudje zapustijo to Zivljenje. Tisti,
ki so zaslepljeni zaradi pregreh — razuzdanci ali razsipnezi, se-
bi¢ni politiki — bodo zasli s poti dobrote in lepote bogov in ne
bodo primerni za uZivanje v njihovi druzbi za vedno. Taksni
imajo razlog, pravi, da se bojijo smrti. Tisti pa, ki so ostali
celoviti in Cisti (qui se integros castosque servavissent) in niso
zozili svojega obstoja na popuscanje samim sebi, temvec so oh-
ranjali svojega duha v vzpenjanju, se lahko veselijo blazenosti

vV onstranstvu.

3 Za ponazoritev Ciceronovih rab izraza castus navajam iz njegovih del O preroko-
vanju, 1.53, in iz Pogovorov v Tuskulu. [Mark Tulij Ciceron, O prerokovanju, prev.
Nada Groselj (Ljubljana: Institutum Studiorum Humanitatis, 2010), str. 106-108.
Ciceron, Pogovori v Tuskulu, prev. Polonca Zupandi¢, Ljubljana: KUD Logos, 2018.
Op. prev.]
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Biti ¢ist v tem zivljenju pomeni uglasenost z nebeskim Ziv-
ljenjem. Zato taksni ljudje, pravi Ciceron, z razlogom umrejo
»s petjem in zeljo kakor labod«.

Avel Gelij, gramatik iz drugega stoletja, je ¢istost obrnil na
literarni slog. Kakor njegovi vrstniki v vseh ¢asih je tudi Gelij
mislil, da Zivi v ¢asu jezikovnega razkroja. Uporabil je pojem
»Cistosti«, da bi pohvalil Cezarjevo prozo. Ta je po njegovem
predstavljala standard, ki ga svet morda nikoli ve¢ ne bo poznal.
Cezar je sermonis praeter alios suae aetatis castissimi (»v govorni
Cistosti presegal svoje sodobnike«) bil namre¢ v polozaju, da
je lahko kritiziral celo Cicerona, saj je ugotovil, da uporablja
nepotrebne izposojenke.

Biti necist, kakor je nakazano, je pomenilo kvariti eleganco
skladne celote z uvajanjem prvin, ki niso sonaravne.

Iz te pomenske osnove je castus prisel v izrazoslovje spolne
morale, za opis bodisi predmeta (»Cista poro¢na postelja«) bo-
disi osebe (»Cista gospa«) bodisi fizi¢ne lastnosti (»¢ista zuna-
njost«). Ti pojmi so dale¢ od miselnosti, na katero namiguje
srednjeveski »pas Cistosti«, kovinski pas z zaklepom in klju¢em,
namenjen za omejevanje dostopa do spolnih organov, ne glede
na to, ali je bil takSen pripomocek kdaj uporabljen ali pa zgolj
odraza spolno domisljijo poznejsih ¢asov.

Naj bo jasno, ¢istost ni zanikanje spolnosti, pa¢ pa njeno
usmerjanje, usmerjanje vsega zivljenjskega nagona k zelenemu
cilju. Gre za funkcijo iskanja celovitosti in najdenega zdravlje-
nja.

Primeri, ki sem jih navedel, kazejo razumsko razseznost. Za
tistega, ki bi rad bil castus (ali casta), je pomembno, da ima jas-

no predstavo o namenu, ki ga (ali jo) motivira.

17



ERIK VARDEN

To skrb kaze tudi nabor besed, ki so v germanskih jezikih
zaCele pomeniti »éistost«, Ceprav izvirajo iz povsem drugega
korena. Sodobne oblike, kakor so keusch, kuis ali kysk, izvirajo
iz gotskega izraza kiiskeis, ta pa je izpeljan iz latinskega izraza
conscius. V tej besedni druzini »¢istost« pomeni najprej zavestno
zavedanje dobrega, celovitega in (istega; potem pa voljo, da
svoje Zivljenje gradimo s temi vrednotami.

V norves¢ini, mojem maternem jeziku, je sodobni izpeljani
pridevnik kysk Ze zdavnaj koncal v slovarskem smetnjaku. Re-
cikliranje ni bilo dano na voljo. Beseda je pridobila tako tog in
hladen pomen, da na koncu ni bila ve¢ uporabna niti za satir-
sko rabo. Preprosto je vzbujala nelagodje.

To daje misliti. Izraz, ki v bistvu pomeni zavestno vzgojo
spolnega nagona (kot fizi¢ne strasti, kot sposobnosti za neznost,
kot volje do polnega Zivljenja) in predvideva postopno uglase-
vanje telesa, uma in duse, se je izrodil v oznadevalca hladnega
raz¢lovedenja. Izgubil se je tisti pogled na »¢istoste, ki ni pred-
postavljal zatiranja ali omejevanja spolnosti, ampak njeno zore-
nje, da bi se razcvetela in bila rodovitna. Iz kr$¢anskega gledisca
bi bilo treba dodati: in s pogledom na slavo. Kajti kr$¢ansko
zivljenje je zivljenje, usmerjeno v blazenost.

Kako je prislo do tega osiromasenja?

Mikavne namige lahko najdemo v najbrz najznamenitejsi
himni ¢istosti na Zahodu, ki je za brez$tevilne ljudi pretendent
za Desert Island Discs.* Arija Casta Diva iz opere Norma Vincen-

za Bellinija je nelo¢ljivo povezana z imenom Marie Callas, ki je

* Desert Island Discs je naslov oddaje na BBC Radio 4. UdeleZenci v njej nastejejo
osem glasbenih plos¢, ki bi jih vzeli s seboj, ¢e bi morali sami na samotni otok. [Op.
prev.]
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iz nje naredila svojo paradno skladbo in jo skozi svojo kariero
pela z bravuro, ki je ustrezala njenemu statusu »dive« v obicaj-
nem pomenu besede. Francis Poulenc, francoski skladatelj in
pianist, ki jo je slisal v Milanu, je bil hkrati zgrozen in ocaran,
ko je videl, kako je ob poklonu spretno potisnila svojega tenor-
skega soigralca »v kot stranske kulise in sama stopila na sredino
odra, da bi jo ob¢instvo obozevalo.” Povezava arije Casta Diva
z velidastno teatralnostjo, vokalnim ognjemetom in viharnim
ploskanjem je morda povzrodila, da smo besedilu posvecali pre-

malo pozornosti. Torej, tukaj je:

Casta diva, che inargenti
Queste sacre antiche piante,

A noi volgi il bel sembiante,
Senza nube e senza vel!
1empra, o Diva,

Tempra tu de’ cori ardenti,
1empra ancora lo zelo audace.
Spargi in terra quella pace
Che regnar tu fai nel ciel.

Cista boginja, ki srebris
ta sveta starodavna drevesa,

obrni k nam svoj lepi obraz

> Roger Nichols opisuje Poulencovo no¢ v operi v knjigi Poulenc: A Biography (New
Haven in London: Yale University Press, 2020), str. 254. Tisti vecer je Callas pela
Verdija, vendar se je obnasala tako kakor vedno. Poulencov spremljevalec Hervé Du-
gardin je rekel: »Napisati bi morali opero samo zanjo ... da ne bi bila tako grozna
nadloga.« To je navdihnilo Poulenca, da je napisal La Voix humaine | Cloveski glas za
eno samo sopranistko.

19



ERIK VARDEN

brez oblaka ali tan¢ice!
Umiri, o Boginja,

umiri zanos strastnih src,
umiri Se drzno vnemo.
Razsiri na zemlji isti mir,

ki po tebi kraljuje v nebesih.

Na prvi pogled se zdi to precej neskodljivo in neskodljivo
lepo: dekle z mirtino krono v valovitih oblacilih, ki prosi luno,
Dianin simbol, naj s svojo ¢isto svetlobo obsije nemirni svet in
dusam podeli mir.

V resnici je prizor zelo dvoumen. Drama Norma se odvija v
Galiji priblizno v casu, ko jo je osvajal Cezar, znan po distos-
ti jezika. Junakinja je mlada svecenica Irminsula, germanskega
bozanstva. Tega predstavlja ogoljen hrast s koreninami, ki sega-
jo nazaj do kozmicnega drevesa Igdrasila iz nordijske mitologije
z zvitimi vejami, ki objemajo zemljo, nebesa in pekel.

Nacelno re¢eno, Norma utelesa Cistost: ob prevzemu svoje
sluzbe je namre¢ naredila zaobljubo devistva. Z »ve¢nim voz-
lom« je privezana na oltar, pravi proti koncu prvega dejanja.
Vendar ni bila zvesta. Zaljubila se je namre¢ v rimskega pro-
konzula Poliona, glavnega sovraznika svojega ljudstva, in mu
skrivaj rodila sinova. Tajno ostaja v suZenjstvu njegove ljubezni.
Da bi to ohranila, je pripravljena storiti kar koli. Mir, ki ga v tej
ariji kli¢e nad Galijo, ni brezbrizni mir, temvec zvijaca, s katero
upa, da bo zascitila svojega ljubimca pred svojim ljudstvom, ki
je zejen rimske krvi. Norma Ze leta predstavlja kot navdihnjene
prerokbe to, kar ji preprosto narekuje njeno srce: proti Polionu

se ne sme dvigniti noben me¢. Upala je, da bo prokonzul njo in
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V danasnjem svetu podivjanih ¢utov se beseda »¢istost« zdi zatohla
in zastarela, celo zastrasujoca. Oznacevala naj bi preziveto vrlino.
Skof Erik Varden ponuja drugaéno perspektivo, ko pravi, da je
predvsem nerazumljena. Ali sploh vemo, kaj v resnici pomeni?

Bistvo cistosti »ni usmrtitev nase narave, temvec njena usmeritev,
udejanjena skozi celostno spravo, k polnosti Zivljenja«. Ne gre
(samo) za celibat ali zavracanje spolnosti, temve¢ ¢udovito stanje
celovitosti, h kateremu bi morali stremeti vsi. Biti spolno bitje
pomeni ziveti v stanju nepopolnosti in hrepeneti po enosti, po
zdruzitvi. V ¢istosti nismo vec brezglavo podvrzeni svojim ¢utom
in Zeljam, temvec¢ jih znamo pravilno usmerjati. Ustvarjalno trenje
med telesom in duhom, Zenskostjo in moskostjo, redom in kaosom,
strastjo in smrtjo pa lahko prinese novo obliko integritete.

Avtor bralce v svojem znacilnem slogu, polnem referenc na
literaturo, glasbo in druge oblike umetnosti, vabi na pot uravnavanja
strasti in kontemplativnega Zivljenja.

ERIK VARDEN je norveski skof,
trapist in avtor knjige Razbijanje

osamljenosti (Druzina, 2026).
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